Regina Coeli

Regina Coeli, laetare, alleluia:

Quia quem meruisti portare, alleluia,
Resurrexit, sicut dixit, alleluia,

Ora pro nobis Deum, alleluia.

R. Gaude et laetare, Virgo Maria, alleluia.
C. Quia surrexit Dominus vere, alleluia.

Oremus.

R. Deus, qui per resurrectionem Filii tui, Domini nostri Iesu Christi,
mundum laetificare dignatus es: praesta, quaesumus, ut per eius Geni-
tricem Virginem Mariam, perpetuae capiamus gaudia vitae. Per eundem

Christum Dominum nostrum.
C. Amen.

Queen of Heaven, rejoice,

alleluia.

The Son whom you merited to bear,
alleluia.

Has risen, as He said,

alleluia.

Pray for us to God, alleluia.

P. Rejoice and be glad,

O Virgin Mary, alleluia.

A. For the Lord has truly risen,
alleluia.

Let us pray.

P. O God, who through the resurrection
of your Son Jesus Christ gave rejoicing to
the world, grant, we pray, that through
his Mother, the Virgin Mary, we may ob-
tain the joy of everlasting life. Through
Christ our Lord.

A. Amen.

Goklerin Kraligesi, Meryem, sevin!
Alleluya

Ciinkii Mesih Isa’ya viicut vermeye
layik oldun. Alleluyal

0, dedigi gibi gercekten dirildi!
Alleluya

Bizim i¢in Allah’a dua et! Alleluya!
R. Bakire Meryem, mutlu ol ve sevin!
Alleluyal

C. Ciinkii Rab gercekten dirildi!
Alleluya!

Dua edelim

R. Yiice Allah, Oglun Mesih Isa’nin diril-
isi ile diinyaya nege verdin. Onun an-
nesi olan Bakire Meryem sayesinde ebedi
hayatin negesine sahip olmamiz1 sagla.
Bunu, Rabbimiz Mesih Isamin adma
senden dileriz.

C. Amin.
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Introductory Rites

P. In the name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit.
A. Amen.

P. The grace of our Lord Jesus Christ and the love of God and the communion
of the Holy Spirit be with you all.
A. And with your spirit.

Penitential Act

P. Brethren, let us acknowledge our sins, and so prepare ourselves to celebrate
the sacred mysteries.

I confess to almighty God, and to you, my brothers and sisters,
that I have greatly sinned, in my thoughts and in my words, in
what I have done and in what I have failed to do, through my fault,
through my fault, through my most grievous fault; therefore I ask
blessed Mary ever-Virgin, all the Angels and Saints, and you, my
brothers and sisters, to pray for me to the Lord our God.

May almighty God have mercy on us, forgive us our sins, and bring us to
everlasting life.

A. Amen.

Kyrie
V. Kyrie, eleison. P. Lord, have mercy.
R. Kyrie, eleison. A. Lord, have mercy.
V. Christe, eleison. P. Christ, have mercy.
R. Christe, eleison. A. Christ, have mercy.
V. Kyrie, eleison. P. Lord, have mercy.
R. Kyrie, eleison. A. Lord, have mercy.

Komiinyon Nakarati Lk. 24, 46-47

C. Mesih ac1 ¢ekecek ve iiciincii giin 6liimden dirilecek;
gilinahlarin bagiglanmas i¢in t6vbe cagrisi
tiim uluslara O’nun adiyla duyurulacaktir, alleluya!

Komiinyon’dan sonra Dua

R. Allah’im, ilahi gizemlerle yeni bir hayata kavusturdugun bizlere merhame-
tli bakiglarini ¢evir. Senin yiiceligini gérmeye bizlere nasip ettigin gibi, nurlu
bir bedenle dirilerek, sonsuz hayata erigebilmemiz i¢in de liitfunu bizlerden
esirgeme. Bunu, Rabbimiz Mesih Isa’nin adma senden dileriz.

C. Amin.

Gorkemli Takdis

. Rab sizinle olsun.
. Ve sizin ruhunuzla.

R
C
R. Bu Paskalya giiniinde Allah sizi kutsasin ve tiim giinahlardan sizi korusun.
C. Amin.

R

. Allah, Oglu vasitasiyla tiim insanlig1 yeniledi, sizi de ebedi yagamina ortak

R. Rab’bimiz Isa’nin aci ¢ektigi olaylar1 andiktan sonra Paskalya’simi da
sevingle kutluyorsunuz. Gokteki Paskalya kutlamasina da katilabilesiniz.
C. Amin.

R. Her seye kadir Allah’in kutsamasi, Peder, Ogul ve Kutsal Ruh {izerinize
insin ve daima sizinle olsun.

C. Amin

R. Goklerdeki Babaniz’'in Merhametli oldugu gibi sizler de merhametli olun.
Barig iginde gidin. Alleluya! Alleluya!
C. Allah’a siikiirler olsun. Alleluya! Alleluya.
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Antiphon of Communion

A. The Christ had to suffer

and on the third day rise from the dead;

in his name repentance and remission of sins
must be preached to all the nations, alleluia.

Lk 24: }6-47

Prayer after Communion

P. Look with kindness upon your people, O Lord, and grant, we pray, that
those you were pleased to renew by eternal mysteries may attain in their flesh
the incorruptible glory of the resurrection. Through Christ our Lord.

A. Amen.

Solemn Blessing

P. The Lord be with you.
A. And with your spirit.

P. May God, who by the Resurrection of his Only Begotten Son was pleased
to confer on you the gift and redemption and of adoption, give you gladness
by his blessing.

A. Amen.

P. May he, by whose redeeming work, you have received the gift of everlasting
freedom, make you heirs to an eternal inheritance.

A. Amen.

P. And may you, who have already risen with Christ in Baptism through
faith, by living in a right manner on this earth, be united with him in the
homeland of heaven.

A. Amen.

P. And may the blessing of almighty God, the Father, and the Son, "X and
the Holy Spirit, come down on you and remain with you for ever.

A. Amen.

P. Be merciful, just as your heavenly Father is merciful. Go in peace, alleluia,

alleluia.
A. Thanks be to God, alleluia, alleluia.
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Giris Dualar

R. Peder, Ogul ve Kutsal Ruh’un adina.
C. Amin.

R. Rab’bimiz Mesih Isa’nin liitfu, Peder Allah'in sevgisi ve birlik saglayan
Kutsal Ruh’un kudreti daima sizinle beraber olsun.
C. Ve sizin ruhunuzla.

Pismanhk Eylemi

R. Kurtulugumuzun gizemini kutlamadan 6nce giinahkar oldugumuzu hatir-
layalim ve pismanlik duyarak Allah’tan af dileyelim.

Her seye kadir Allah’a ve size kardeglerim, diisiincelerimle ve
s6zlerimle, eylemlerimle ve ihmallerimle ¢ok giinah igledigimi itiraf
ediyorum. Gergekten giinah igledim. Bu nedenle bakire Meryem
Ana’ya, Meleklere, biitiin Azizlere ve size, kardeslerim, yalvariyo-
rum, benim i¢in Rab’bimiz Allah’a dua ediniz.

Her seye kadir Allah bize merhamet etsin, giinahlarimiz affetsin ve bizi ebedi
hayata kavugtursun.

R. Amin.

Kyrie
V. Kyrie, eleison. R. Rab’bim, bize merhamet eyle.
R. Kyrie, eleison. C. Rab’bim, bize merhamet eyle.
V. Christe, eleison. R. Mesih Isa, bize merhamet eyle.
R. Christe, eleison. (. Mesih Isa, bize merhamet eyle.
V. Kyrie, eleison. R. Rab’bim, bize merhamet eyle.
R. Kyrie, eleison. C. Rab’bim, bize merhamet eyle.



Gloria

Gloria in excelsis Deo et in terra pax hominibus bonae voluntatis.
Laudamus te, benedicimus te, adoramus te, glorificamus te, gratias
agimus tibi propter magnam gloriam tuam, Domine Deus, Rex cae-
lestis Deus Pater omnipotens, Domine Fili unigenite, Iesu Christe,
Domine Deus, Agnus Dei, Filius Patris, qui tollis peccata mundi,
miserere nobis; qui tollis peccata mundi, suscipe deprecationem
nostram. Qui sedes ad dexteram Patris, miserere nobis. Quo-
niam tu solus Sanctus, tu solus Dominus, tu solus Altissimus, Iesu
Christe, cum Sancto Spiritu: in gloria Dei Patris. Amen.

Glory to God in the highest, and on earth peace to people of good will.
We praise you, we bless you, we adore you, we glorify you, we give you thanks
for your great glory, Lord God, heavenly King, O God, almighty Father.

Lord Jesus Christ, Only Begotten Son, Lord God, Lamb of God, Son of
the Father, you take away the sins of the world, have mercy on us; you take
away the sins of the world, receive our prayer; you are seated at the right
hand of the Father, have mercy on us.

For you alone are the Holy One, you alone are the Lord, you alone are
the Most High, Jesus Christ, with the Holy Spirit, in the glory of God the
Father. Amen.

Let us pray

P. May your people exult for ever, O God, in renewed youthfulness of spirit,
so that, rejoicing now in the restored glory of our adoption, we may look
forward in confident hope to the rejoicing of the day of resurrection.

Through our Lord Jesus Christ, your Son, who lives and reigns with you
in the unity of the Holy Spirit, one God, for ever and ever.
A. Amen

R. Her koétiiliikten bizi kurtar, Allah’im; giinlerimizi barig ve huzur iginde
gecirmemize yardim et. Merhametinle giinahtan bizi kurtar; sonsuz mutlu-
lugun timidi i¢inde yagayan ve Kurtaricimiz Mesih Isa’nin geligini bekleyen
bizleri, yagsamdaki zorluklar kargisinda koru ve kuvvetlendir.

C. Ciinkii hiikiimdarlik, kudret ve yiicelik ebediyen senindir.

R. Rab’bimiz Mesih Isa, Havarilerine “Sizleri baris icinde birakiyorum, size
benim huzurumu veriyorum” dedin. Giinahlarimiza degil, Kilisenin imanina
bak ve ona istegine gore birlik ve barig bagigla. Sen Allah olarak ebediyen
varsin ve hitkmedersin.

C. Amin.

Allah’in selameti daima sizinle olsun.
Ve sizin ruhunuzla.
Kardeglerim, Mesih’in sevgisi i¢cinde birbirinize barig ve huzur dileyiniz.

SR

Agnus Dei

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: miserere nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: miserere nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: dona nobis pacem.

Ey insanlarin giinahlarini kaldiran Allah’in kurbani
bize merhamet eyle.

Ey insanlarin giinahlarini kaldiran Allah’in kurbani
bize merhamet eyle.

Ey insanlarin giinahlarini kaldiran Allah’in kurban,
bize barig ve huzur bagisla.

R. Ne mutlu Rab’bin sofrasima davet edilenlere. Iste Allah’in kurbani, dii-
nyay1 giinahlardan kurtaran budur.

C. Rab’bim, bana gelmene layik degilim, ancak tek bir s6z soyle,
ruhum sifa bulacaktir.
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P. Deliver us, Lord, we pray, from every evil, graciously grant peace in our
days, that, by the help of your mercy, we may be always free from sin and
safe from all distress, as we await the blessed hope and the coming of our
Savior, Jesus Christ.

A. For the kingdom, the power, and the glory are yours, now and
for ever.

P. Lord Jesus Christ, who said to your Apostles: Peace I leave you, my
peace I give you; look not on our sins, but on the faith of your Church, and
graciously grant her peace and unity in accordance with your will. Who live
and reign for ever and ever.

A. Amen.

The peace of the Lord be with you always.
And with your spirit.
Let us offer each other a sign of peace.

oo

Agnus Dei

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: miserere nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: miserere nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: dona nobis pacem.

Lamb of God, you take away the sins of the world,
have mercy on us.

Lamb of God, you take away the sins of the world,
have mercy on us.

Lamb of God, you take away the sins of the world,
grant us peace.

P. Behold the Lamb of God, behold him who takes away the sins of the
world. Blessed are those called to the supper of the Lamb.

A. Lord, I am not worthy that you should enter under my roof,
but only say the word and my soul shall be healed.

20

Gloria

Gloria in excelsis Deo et in terra pax hominibus bonae voluntatis.
Laudamus te, benedicimus te, adoramus te, glorificamus te, gratias
agimus tibi propter magnam gloriam tuam, Domine Deus, Rex cae-
lestis Deus Pater omnipotens, Domine Fili unigenite, Iesu Christe,
Domine Deus, Agnus Dei, Filius Patris, qui tollis peccata mundi,
miserere nobis; qui tollis peccata mundi, suscipe deprecationem no-
stram. Qui sedes ad dexteram Patris, miserere nobis. Quoniam tu
solus Sanctus, tu solus Dominus, tu solus Altissimus, Iesu Christe,
cum Sancto Spiritu: in gloria Dei Patris. Amen.

Goklerdeki yiice Allah’a 6vgiiler olsun. Yeryiiziindeki iyi niyetli insan-
lara, barig gelsin. Seni Overiz, Seni yiiceltiriz. Sana ibadet ederiz. Sana
hamdederiz. Yiice Allah, goklerin krali, her geye kadir Peder Allah, sonsuz
sanin i¢in sana silikrederiz.

Mesih Isa, biricik Ogul, Yiice Allah, Allah’m kurbani, Pederin Oglu, dii-
nyanin giinahlarini kaldiran Sen, bize merhamet eyle. Diinyanin giinahlarii
kaldiran Sen, dualarimizi kabul eyle.

Yiice Allah’in saginda oturan Sen, bize merhamet eyle. Cilinkii yalniz Sen
kutsalsin, yalmz Sen Rab’bimizsin, yalniz Sen yiicesin. Ey Mesih Isa, Kutsal
Rubh’la birlikte Peder Allah’in ganindasin. Amin.

Dua edelim

R. Mesih Isa’nin dirilisiyle imanlilarm ruhlarinin yenilenmesini saglayan yiice
Allah, sana yalvariyoruz: Senin evlatlarin olmamizin onuruyla bugiin sevinen
bizlerin, dirilis giiniiniin yiiceligini de iimit i¢inde yagsamamizi sagla.

Bunu, seninle ve Kutsal Ruh’la birlikte simdi ve ebediyen hitkmeden Og-

lun Rabbimiz Mesih Isa’'nmin adima senden dileriz.
C. Amin.



Liturgy of the Word

First Reading

A Reading from the Acts of the Apostles 8:13-15, 17-19
Peter said to the people: «The God of Abraham, the God of Isaac, and
the God of Jacob, the God of our fathers, has glorified his servant Jesus,
whom you handed over and denied in Pilate’s presence when he had decided
to release him. You denied the Holy and Righteous One and asked that a
murderer be released to you. The author of life you put to death, but God
raised him from the dead; of this we are witnesses.

Now I know, brothers, that you acted out of ignorance, just as your leaders
did; but God has thus brought to fulfillment what he had announced before-
hand through the mouth of all the prophets, that his Christ would suffer.
Repent, therefore, and be converted, that your sins may be wiped away.»

The word of the Lord.
A. Thanks be to God.

Responsorial Psalm Ps 4:2, 4, 7-9
A. Lord, let your face shine on us.

When I call, answer me, O my just God,

you who relieve me when I am in distress;

have pity on me, and hear my prayer!

A. Lord, let your face shine on us.

Know that the Lord does wonders for his faithful one;
the Lord will hear me when I call upon him.
A. Lord, let your face shine on us.

O Lord, let the light of your countenance shine upon us!
You put gladness into my heart.
A. Lord, let your face shine on us.

Allah’im, Oglu'nun 6liimiinii ve diriligini anarak, bu ebedi hayatin ek-
megini ve kurtulus kupasini sana sunarak siikrediyoruz; c¢iinkii huzurunda
sana hizmet etmeye bizleri layik gordiin. Alcakgoniilliiliikle sana yalvariyo-
ruz: Mesih Isa’nin bedenini ve kanini paylastiginiz zaman, Kutsal Ruh’un
kudretiyle hepimizin toplanmasini ve birlik icinde yagamasini sagla.

Biitiin diinyaya yayilmis olan Kilise’'ni hatirla, Rab’bim, Papa Hazretleri
..., Episkoposumuz ...ve senin hizmetinde bulunanlarla birlikte, Kilise'ni
sevginle giiclendir.

Dirilis {imidi i¢inde 6lmiig olan kardeglerimizi ve merhametine siginmig
olan tiim Oliilerimizi hatirla. Rab’bim, onlari cennete kabul eyle ve ebedi nu-
ra kavugtur. Hepimize merhametini géstermeni diliyoruz. Allah’in Annesi,
Bakire Aziz Meryem, O’nun esi Aziz Yusuf, bu diinyada senin sevgini ka-
zanmig olan Havariler ve Azizlerle birlikte, ebedi hayata kavusmamizi, sevgili
Oglun Mesih Isa ile seni 6vmemizi ve sana ebediyen siikretmemizi sagla.

Her geye kadir Peder Allah, Kutsal Ruh’un sagladig: birlik i¢inde, Mesih
sayesinde, Mesih iginde ve Mesih’le birlikte, asirlar boyunca, sana san ve
ovgiiler olsun.

C. Amin.

Komiinyon Duasi

Kurtaricimiz Mesih Isa’nin bize 6grettigi duay: iman ve giivenle soyleyelim.

Praeceptis salutaribus moniti, et divina institutione formati, audemus dicere:

Pater noster, qui es in caelis, sanctificetur nomen tuum, adveniat
regnum tuum, fiat voluntas tua, sicut in caelo et in terra. Panem
nostrum cotidianum da nobis hodie, et dimitte nobis debita nostra,
sicut et nos dimittimus debitoribus nostris, et ne nos inducas in
tentationem, sed libera nos a malo.

Goklerdeki Pederimiz, adin yiiceltilsin, hitkiimdarhigin gelsin, goklerde oldugu
gibi, yeryliziinde de senin istegin olsun. Giinliikk ekmegimizi bugiin de bize
ver, bize kotiiliik edenleri bagigladigimiz gibi, sen de bagigla suglarimizi. Bizi
glinah islemekten koru ve kotiiliikkten kurtar.
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Therefore, as we celebrate the memorial of his Death and Resurrection, we
offer you, Lord, the Bread of life and the Chalice of salvation, giving thanks
that you have held us worthy to be in your presence and minister to you.
Humbly we pray that, partaking of the Body and Blood of Christ, we may
be gathered into one by the Holy Spirit.

Remember, Lord, your Church, spread throughout the world, and bring
her to the fullness of charity, together with N. our Pope and N. our Bishop
and all the clergy.

Remember also our brothers and sisters who have fallen asleep in the hope
of the resurrection, and all who have died in your mercy: welcome them into
the light of your face. Have mercy on us all, we pray, that with the Blessed
Virgin Mary, Mother of God, with her spouse Saint Joseph, with the blessed
Apostles, and all the Saints who have pleased you throughout the ages, we
may merit to be coheirs to eternal life, and may praise and glorify you through
your Son, Jesus Christ.

Through him, and with him, and in him, O God, almighty Father, in the
unity of the Holy Spirit, all glory and honor is yours, for ever and ever.
A. Amen.

Rite of Communion

At the Savior’s command and formed by divine teaching, we dare to say:

Praeceptis salutaribus moniti, et divina institutione formati, audemus dicere:

Pater noster, qui es in caelis, sanctificetur nomen tuum, adveniat
regnum tuum, fiat voluntas tua, sicut in caelo et in terra. Panem
nostrum cotidianum da nobis hodie, et dimitte nobis debita nostra,
sicut et nos dimittimus debitoribus nostris, et ne nos inducas in
tentationem, sed libera nos a malo.

Our Father, who art in heaven, hallowed be thy name; Thy kingdom come;
Thy will be done on earth as it is in heaven. Give us this day our daily bread;
and forgive us our trespasses as we forgive those who trespass against us; and
lead us not into temptation, but deliver us from evil.
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Kutsal Kitabin Okunmasi

Birinci Okuma

Havarilerin Kitabindan So6zler 8:18-15.17-19

O giinlerde, Petrus halka hitap ederek soyle dedi: «Ey Israilliler, dinleyin!
Ibrahim’in, Ishak’in ve Yakup’un Allah’i, atalarimizin Allah’t, kulu Isa’y1 yii-
celtti. Siz O’nu ele verdiniz ve O’nu serbest birakmaya karar vermig olan
Pilatus’un 6niinde kendisini inkér ettiniz. Kutsal ve Dogru Olan’1 inkar et-
tiniz ve bir katilin saliverilmesini istediniz. Siz Yagsam Onderini 6ldiirdiiniiz,
ama Allah O’nu oliilerden diriltti. Biz bunun taniklariyiz.

Ey kardesler, biliyorum ki, sizler, tipki yoneticileriniz gibi, bilmeyerek
boyle davrandimz. Allah, Mesih’in ac1 ¢ekecegini 6nceden peygamberlerin
agzindan bildirmisti ve séziinii bu sekilde yerine getirmistir. Oyleyse, giina-
hlarimzin affedilmesi i¢in tovbe edin ve Allah’a doniin.»

Iste, Rab’bin sozleridir.
C. Rab’bim, sana siikiirler olsun.

Mezmur 4:2.4.7.9

C. Rab’bim, yiiziiniin nuru iizerimizde parlasin!
Sana seslendigim zaman, bana cevap verirsin,

ey hakkimi koruyan Allah’im!

Sikintilarimda, beni ferahlatan sen,

bana ac1 da duami dinle.

C. Rab’bim, yiiziiniin nuru iizerimizde parlasin!

Bilin ki, Rab sadik kulu i¢in harikalar yaratir,

Rab’be seslendigimde, O beni igittir.

Ey Rab, yliziiniin nuru iizerimizde parlasin!

C. Rab’bim, yiiziiniin nuru iizerimizde parlasin!

Yiiregime Oyle bir seving verdin ki,
yizinilin nuru tizerimizde parlasin, ey Rab!
C. Rab’bim, yiiziiniin nuru iizerimizde parlasin!



As soon as I lie down, I fall peacefully asleep,
for you alone, O Lord,

bring security to my dwelling.

A. Lord, let your face shine on us.

Second Reading

A reading from the first Letter of Saint John 2:1-5a

My children, I am writing this to you so that you may not commit sin. But
if anyone does sin, we have an Advocate with the Father, Jesus Christ the
righteous one. He is expiation for our sins, and not for our sins only but for
those of the whole world.

The way we may be sure that we know him is to keep his commandments.
Those who say, «I know him,» but do not keep his commandments are liars,
and the truth is not in them. But whoever keeps his word, the love of God is
truly perfected in him.

The word of the Lord.
A. Thanks be to God

Antiphon to the Gospel Cf. Lk 24:32

Alleluia, alleluia.

Lord Jesus, open the Scriptures to us;
make our hearts burn while you speak to us.

Alleluia, alleluia.

Sanctus

Sanctus, Sanctus, Sanctus Déminus Deus Sabaoth. Pleni sunt ceeli
et terra gloria tua. Hosanna in excélsis. Benedictus qui venit in
némine Démini. Hosanna in excélsis.

Kutsal, Kutsal, Kutsal, evrenin Tanrisi. Go&kler ve yerler saninla doludur.
“Hosanna” goklerdeki Yiice Allah’a. Rab’bin adina gelen yiiceltilsin. “Hosan-
na” goklerdeki Yiice Allah’a.

Rab’bimiz, gercekten sen kutsalsin ve her mitkemmelligin kaynagisin.

Sana yalvariyoruz, Allah’im, bu adaklarim Rab’bimiz Mesih Isa’nin bedeni
ve kani olmalari i¢in, onlar1 Kutsal Ruh™un kudretiyle X« kutsal kil.

Mesih Isa ele verilip, kendi iradesiyle 6liime dogru yiiriidiigii zaman, ek-
megi aldi, sana siikrederek onu boéldii ve Havarilerine vererek goyle dedi:

ALINIZ VE HEPINiZ YIYINiZ,
BU SiZIN ICIN KURBAN EDILEN
BENIM BEDENIMDIR.

Aymni gekilde, yemekten sonra, sarap kupasini aldi, sana giikrederek onu takdis
etti ve Havarilerine vererek goyle dedi:

ALINIZ VE HEPINIZ BU KUPADAN ICINiZz,

BU BENIM KANIMDIR,

YENI VE EBEDI AHDIN KANIDIR.

O, GUNAHLARIN BAGISLANMASI iCIN

SiZIN VE BUTUN INSANLAR UGRUNA DOKULECEKTIR.
BUNU BENI ANMAK ICIN YAPINIZ.

Imanm gizi biiyiiktiir.
Rab’bimiz Mesih Isa, senin 6liimiinii aniyoruz, dirilisini kutluyoruz
ve sanh gelisini bekliyoruz.
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Sanctus

Sanctus, Sanctus, Sanctus Déminus Deus Sabaoth. Pleni sunt ceeli
et terra gloria tua. Hosanna in excélsis. Benedictus qui venit in
némine Démini. Hosanna in excélsis.

Holy, Holy, Holy Lord God of hosts. Heaven and earth are full of your glory.
Hosanna in the highest. Blessed is he who comes in the name of the Lord.
Hosanna in the highest.

You are indeed Holy, O Lord, the fount of all holiness.

Make holy, therefore, these gifts, we pray, by sending down your Spirit
upon them like the dewfall, so that they may become for us the Body " and
Blood of our Lord Jesus Christ.

At the time he was betrayed and entered willingly into his Passion, he
took bread and, giving thanks, broke it, and gave it to his disciples, saying:

TAKE THIS, ALL OF YOU, AND EAT OF IT:
FOR THIS IS MY BODY
WHICH WILL BE GIVEN UP FOR YOU.

In a similar way, when supper was ended, he took the chalice and, once more
giving thanks, he gave it to his disciples, saying:

TAKE THIS, ALL OF YOU, AND DRINK FROM IT;

FOR THIS IS THE CHALICE OF MY BLOOD,

THE BLOOD OF THE NEW AND ETERNAL COVENANT,
WHICH WILL BE POURED OUT FOR YOU AND FOR MANY
FOR THE FORGIVENESS OF SINS.

DO THIS IN MEMORY OF ME.

The mystery of faith.
We proclaim your Death, O Lord, and profess your Resurrection
until you come again.
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Huzur i¢inde yatacagim ve uyuyacagim,
¢linkii yalniz sen, ey Rab, beni giiven i¢inde tutarsin.
C. Rab’bim, yiiziiniin nuru iizerimizde parlasin!

Ikinci Okuma

Aziz Yuhanna’nin 1. Mektubundan So6zler 2:1-5

Sevgili evlatlarim, giinah iglemeyesiniz diye sizlere bunlar1 yaziyorum. Eger
aramizdan biri giinah islemisse, Peder’in huzurunda bir savunucumuz var-
dir; bu da giinahsiz olan Mesih Isa’dir. Kendisi, giinahlarimizin ve yalnz
giinahlarimizin degil, biitiin diinyanin giinahlarinin affi i¢in kurban oldu.

O’nun emirlerini yerine getirirsek, o zaman O’nu tamdigimizi bilecegiz.
O’nu tamyorum deyip de, O’nun emirlerini yerine getirmeyen, yalancidir ve
kendisinde gergek yoktur. O’nun sozlerine uyan kiside ise, Allah’in sevgisi
miikemmel bir gekilde gergeklesmis olur.

Iste, Rab’bin s6zleridir.
C. Rab’bim, sana siikiirler olsun.

Incil i¢in Nakarat bkz. Lk. 24:52

Alleluya! Alleluya!

Rab’bimiz Isa, sozlerini anlamanuz icin,
ruhlarimizi aydinlat ve bizlerle konugurken,
kalplerimizi sevginle doldur.

Alleluya! Alleluya!



Holy Gospel

P. The Lord be with you.
A. And with your spirit.
P. A Reading from the Holy Gospel according to Luke 24:35-48
X A. Glory to you, O Lord.

he two disciples recounted what had taken place on the way, and how
T Jesus was made known to them in the breaking of bread. While they were
still speaking about this, he stood in their midst and said to them, «Peace be
with you.» But they were startled and terrified and thought that they were
seeing a ghost.

Then he said to them, «Why are you troubled? And why do questions
arise in your hearts? Look at my hands and my feet, that it is I myself. Touch
me and see, because a ghost does not have flesh and bones as you can see |
have.»

And as he said this, he showed them his hands and his feet. While they
were still incredulous for joy and were amazed, he asked them, «Have you
anything here to eat?» They gave him a piece of baked fish; he took it and
ate it in front of them.

He said to them, «These are my words that I spoke to you while I was
still with you, that everything written about me in the law of Moses and in
the prophets and psalms must be fulfilled.» Then he opened their minds to
understand the Scriptures. And he said to them, «Thus it is written that
the Christ would suffer and rise from the dead on the third day and that
repentance, for the forgiveness of sins, would be preached in his name to all
the nations, beginning from Jerusalem. You are witnesses of these things.»

The Gospel of the Lord.
A. Praise to you, Lord Jesus Christ.

Homily
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— Burada toplanmis olan bizlerin, Efkaristiya ile beslenerek dirilisin taniklar:
olmamiz i¢in dua edelim.
— Tiim merhum kardeglerimizin ebedi mutluluga kavugmasi i¢in dua edelim.

R. Allah’im, bu sevingli giinlerde Kilise’nin dualarini dinle ve ihtiyaglarina
yardim et. Bunu, Rab’bimiz Mesih Isa’nin adina senden dileriz.
C. Amin.

Siikran Duasi

R. Kardeglerim, Allah’in benim ve sizin kurbanimizi sevgiyle kabul etmesi igin,
hep beraber dua edelim.

C. Allah, kendi adinin sam ve yiiceligi, bizim ve tiim Kilisenin iyiligi
icin senin ellerinden bu kurbani kabul etsin.

Adaklar tizerine Dua

R. Ey Rab, seving i¢inde bulunan Kilise'nin adaklarini kabul etmen i¢in sana
yalvariyoruz: Ona bdyle biiyiik bir seving kaynagi veren sen, ebedi sevincin
meyvelerini de bahset. Bunu, Rabbimiz Mesih Isa’nin adina senden dileriz.
C. Amin.

. Rab sizinle olsun.
. Ve sizin ruhunuzla.

. Kalplerimizi Allah’a yiikseltelim.

. Kalplerimiz Rab iledir.

. Rab’bimiz Allah’a giikredelim.

. Gergekten bu dogru ve gereklidir.

T Am QD QX

Ey Allah, her zaman ve her yerde, 6zellikle de Mesih Isa’nin kurban
edildigi bu bayram giinlerinde senin sanimi ilan etmek, gercekten dogru ve
gereklidir; bir gorev ve bir kurtulusg yoludur.

O, bizim igin kendisini daima kurban olarak sunmakta ve her zaman senin
huzurunda bizi miidafaa etmektedir. Hag tistiinde bir kez Olerek kurban olan
O, bir daha 6lmeyecek ve 1stirabimin igaretleri ile ebediyen diri kalacaktr.

Bu nedenle, dolup tagan Paskalya negesiyle, diinyada herkes seving duyar;
goksel kuvvetlerle birlikte, melekler ve azizler de senin yiiceligine sonsuza dek
ilahiler sOyler ve soyle derler:
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— That local and national leaders labor for the peace for which Jesus died
and arose, let us pray to the Lord:

— That victims of violence turn to Jesus slain and risen; that all our sick
witness to Jesus’ suffering, let us pray to the Lord:

P. Father, let the light of your Risen Son shine upon us now and for ever.
A. Amen.

Liturgy of the Eucharist
P. Pray, brethren, that my sacrifice and yours may be acceptable to God,
the almighty Father.

A. May the Lord accept the sacrifice at your hands for the praise
and glory of his name, for our good and the good of all his holy
Church.

Prayer over the Offerings

P. Receive, O Lord, we pray, these offerings of your exultant Church, and,
as you have given her cause for such great gladness, grant also that the gifts
we bring may bear fruit in perpetual happiness. Through Christ our Lord.

. Amen.

The Lord be with you.
. And with your spirit.

Lift up your hearts.
. We lift them up to the Lord.

. Let us give thanks to the Lord our God.
. It is right and just.

S RN S RS

P. Tt is truly right and just, our duty and our salvation, at all times to acclaim
you, O Lord, but in this time above all to laud you yet more gloriously when
Christ our Passover has been sacrificed.

He never ceases to offer himself for us, but defends us and ever pleads our
cause before you: he is the sacrificial Victim who dies no more, the Lamb,
once slain, who lives for ever.

Therefore, overcome with paschal joy, every land, every people exults
in your praise and even the heavenly Powers, with the angelic hosts, sing
together the unending hymn of your glory, as they acclaim:
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Kutsal Incil

R. Rab sizinle olsun.
C. Ve sizin ruhunuzla.
R. Aziz Luka tarafindan yazilan Mesih Isa’nin Incil'inden Sozler
24:85-48
¢ C. Rab’bimiz Mesih Isa, sana Svgiiler olsun
glinlerde, Emayus denilen kéyden donen iki sakirt on bir Havariye, yolda
neler oldugunu ve ekmegi boldiigii zaman Isa’y1 nasil tamdiklarii anlat-
tilar. Onlar bunlar anlatirken, Isa aralarinda durdu ve onlara: «Size esenlik
olsun!» dedi. Ama onlar, sagkinlik ve korku icinde, bir hayalet gordiiklerini
saniyorlardi.

Isa onlara soyle dedi: «Neden sagiyorsunuz? Icinizde neden boyle kuskular
doguyor? Ellerime ve ayaklarima bakin. Iste benim! Dokunun bana ve bakin.
Bir hayalette beden ve kemik yoktur, ama gordiigiiniiz gibi bende var.»

Bunu sdyledikten sonra onlara ellerini ve ayaklarini gosterdi. Sevingten
ve sagkmliktan bir tiirlii inanamiyorlardi. Isa onlara: «Sizde yiyecek bir sey
var m1?» diye sordu. Kendisine bir parca kizarmis balik verdiler, Isa onu aldi
ve onlarin gozleri oniinde yedi.

Bundan sonra onlara soyle dedi: «Ben daha sizlerle birlikteyken size su
sozleri soylemigtim: Musa’nin Yasasinda, peygamberlerin yazilarinda ve Me-
zmurlarda benimle ilgili yazilmig olanlarin tiimiiniin gerceklesmesi gerektir.»
Bu sozlerden sonra Isa, Kutsal Yazilar1 anlayabilmeleri icin, zihinlerini acti
ve sunu dedi: «SQ0yle yazilmigtir: Mesih ac1 gekecek, tigiincii giin dliiler ara-
sindan dirilecektir. Onun adiyla giinahlarin bagiglanmasi igin tévbe gagrisi
da Yerusalem’den baglayarak tiim uluslara duyurulacak. Sizler bunlarin ta-
niklarisiiz.»

Dinledigimiz bu kutsal sozler i¢in Rab’be siikredelim.
C. Rab’bimiz Mesih Isa, sana siikiirler olsun.

Vaaz
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Profession of Faith

I believe in one God, the Father almighty, maker of heaven and earth, of all
things visible and invisible.

I believe in one Lord Jesus Christ, the Only Begotten Son of God, born
of the Father before all ages. God from God, Light from Light, true God
from true God, begotten, not made, consubstantial with the Father; through
him all things were made. For us men and for our salvation he came down
from heaven, and by the Holy Spirit was incarnate of the Virgin Mary, and
became man. For our sake he was crucified under Pontius Pilate, he suffered
death and was buried, and rose again on the third day in accordance with the
Scriptures. He ascended into heaven and is seated at the right hand of the
Father. He will come again in glory to judge the living and the dead and his
kingdom will have no end.

I believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life, who proceeds from
the Father and the Son, who with the Father and the Son is adored and
glorified, who has spoken through the prophets.

I believe in one, holy, catholic and apostolic Church. I confess one Baptism
for the forgiveness of sins and I look forward to the resurrection of the dead
and the life of the world to come. Amen.

Intercessions

P. Let us lift up the Church and world to our Father in the Lord Whose
Death and Resurrection has fulfilled the Law and Prophets:
A. Lord, hear our prayer.

— That our community and all the Church be fervent in the Breaking of the
Bread and works of charity, let us pray to the Lord:

— That the many accept the Risen Christ for the forgiveness of sin, let us
pray to the Lord:

— That our candidates for Baptism, Confirmation and Eucharist be faithful
to the Breaking of the Bread every Sunday and in daily life, let us pray to
the Lord:

— That the Mid-east, and all the nations know the blessings of justice and
peace; that terror and war cease throughout the world, let us pray to the
Lord:
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Biiyiik Iman Tkrar

Bir tek Allah’a inaniyorum. Yerin ve gogiin, goriinen ve goriinmeyen tim
varliklarin yaradani, her geye kadir Peder Allah’a inaniyorum.

Tiim asirlardan 6nce Peder’den dogmus olan, Allah’in biricik Oglu, bir tek
Rab olan Mesih Isa’ya inaniyorum. O, Allah’tan Allah, Nur’dan Nur, gercek
Allah’tan gercek Allah’tir. Yaratilmig olmayip, Peder ile ayni 6zdedir ve her
sey onun araciligiyla yaratildi. Biz insanlar ve kurtulusumuz i¢in gokten indi,
Kutsal Ruh’un kudretiyle bakire Meryem’den viicut alip insan oldu. Pontius
Pilatus zamaninda bizim igin istirap ¢ekerek carmiha gerildi, 6ldii, gémiildii
ve Kutsal Yazilara gore {iglincii giin dirildi. Go&ge ¢ikt1 ve Pederin saginda
oturmaktadir. Dirileri ve 6liileri yargilamak i¢in sanla tekrar gelecek ve onun
hiikiimdarlig: son bulmayacaktir.

Peygamberler araciligiyla konugmus olan, Peder ve Ogul’dan ¢ikip, Peder
ve Ogul ile birlikte tapilan ve yiiceltilen, hayatin kaynagi ve Rab olan Kutsal
Ruh’a inaniyorum.

Havarilerin inancina dayanan, Katolik ve Kutsal olan tek Kilise’ye ina-
niyorum. Giinahlarm affedilmesi icin tek bir vaftizi kabul ediyorum. Oliilerin
diriligini ve ebedi hayat1 bekliyorum. Amin

Evrensel Dualar

R. Kardesimiz Mesih Isa, Babamiz Allah’m yaninda bizim icin aracilik yapar.
O halde iman ve giivenle dua edelim ve goyle diyelim:
C. Allah’im, dualarimizi dinle.

— Mesih Isanin her birimiz icin gercekten yasayan bir kisi olmasi ve yagami-
miz boyunca O’nunla bagimizi kuvvetlendirmemiz i¢in dua edelim.

— Imanimizin gergek olmasi ve sevgi emirlerini daima yagsamamiz i¢in dua
edelim.

— Bansg, kardeglik ve dogruluk tizerine insa edilmis yeni bir diinya kurulmasi
i¢in dua edelim.

— Yalmizlik ve ac1 ¢ekenlerin Isa’da yeniden umut bulmalar: icin dua edelim.
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